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FACT SHEET: REFORMS TO PROTECT AMERICAN CREDIT CARD HOLDERS FICHA: LAS REFORMAS PARA PROTEGER A LOS TITULARES DE TARJETA DE CRÉDITO 
ElPresident Obama signs Credit Card Accountability, Responsibility, and Disclosure Act Presidente Barack Obama firma la  rendición de cuentas de tarjeta de crédito, responsabilidad, y la Ley de Divulgación 


WASHINGTON – Today, President Obama signs the Credit Card Accountability, Responsibility, and Disclosure (CARD) Act of 2009, marking a turning point for American consumers and ending the days of unfair rate hikes and hidden fees.WASHINGTON – Hoy, elPresident Obama signs Credit Card Accountability, Responsibility, and Disclosure Act Presidente Barack Obama firma la  rendición de cuentas de tarjeta de crédito, responsabilidad y la Ley de Divulgación, marcando un momento crucial para los  consumidores estadounidenses y poniendo fin a la injusta tasa de interés de alzas y cargos ocultos. 

Americans need a healthy flow of credit in our economy, but for too long credit card contracts and practices have been unfairly and deceptively complicated, often leading consumers to pay more than they reasonably expect.  Every year, Americans pay around $15 billion in penalty fees.  Nearly 80 percent of American families have a credit card, and 44 percent of families carry a balance on their credit cards.  To tackle these problems, the Administration moved swiftly with the Congress to enact reforms. Los estadounidenses necesitan un saludable flujo de crédito en nuestra economía, pero durante demasiado tiempo la tarjeta de crédito y contratos de prácticas han sido injustamente complicados y, a menudo conduce a los consumidores a pagar más de lo que razonablemente esperan. Cada año, los estadounidenses pagan alrededor de $ 15 millones en multas. Casi el 80 por ciento de las familias tiene una tarjeta de crédito, y el 44 por ciento de las familias llevan un equilibrio  en sus tarjetas de crédito. Para abordar estos problemas, la Administración se trasladó rápidamente con el Congreso para decretar las reformas. 
"With this new law, consumers will have the strong and reliable protections they deserve.  We will continue to press for reform that is built on transparency, accountability, and mutual responsibility – values fundamental to the new foundation we seek to build for our economy," President Obama said. "Con esta nueva ley, los consumidores tendrán la firme y fiable  protección que se merecen. Seguiremos presionando para que la reforma se base en la transparencia, la rendición de cuentas y la responsabilidad mutua - los valores fundamentales para la nueva fundación que queremos construir para nuestra economía, "dijo el Presidente Obama.


In the Senate and throughout the campaign, President Obama called for measures to strengthen consumer protection in the credit card market.  This legislation was made possible by the leadership of Chairman Frank and Representatives Maloney and Gutierrez in the House, and Chairman Dodd, Ranking Member Shelby and Senator Levin in the Senate.  It builds on the strong first step taken by the Federal Reserve toward improving disclosures and ending unfair practices. En el Senado y en toda la campaña, el Presidente Obama pide medidas para consolidar la protección de los consumidores en el mercado de tarjetas de crédito. Esta legislación ha sido posible por el mando del Presidente Frank y los Representantes Maloney y Gutiérrez en la Casa, y el Presidente Dodd, Alineando al Miembro Shelby y el Senador Levin en el Senado. Se basa en la primera medida fuerte tomada por la Reserva Federal hacia la mejora de accesos y la terminación de prácticas desleales. 
Principles for Long-term Credit Card Reform Principios para la Reforma de la Tarjeta de Crédito a largo plazo: 

· First, there have to be strong and reliable protections for consumers. En primer lugar, tienen que haber protecciones fuertes y confiables para los consumidores. 

· Second, all the forms and statements that credit card companies send out have to have plain language that is in plain sight. En segundo lugar, todos los formularios y declaraciones que las compañías de tarjetas de crédito envíen tiene que tener un lenguaje sencillo que este en plena vista. 

· Third, we have to make sure that people can shop for a credit card that meets their needs without fear of being taken advantage of. En tercer lugar, tenemos que cerciorarnos de que las personas pueden comprar una tarjeta de crédito que satisfaga sus necesidades sin temor a ser aprovechado. 

· Finally, we need more accountability in the system, so that we can hold those responsible who do engage in deceptive practices that hurt families and consumers. Por último, necesitamos una mayor rendición de cuentas en el sistema, de modo que nosotros podamos sostener aquellos responsables que participen en prácticas engañosas que perjudican a las familias y los consumidores. 

The Administration applauds the legislative efforts of both the House and the Senate.  By working closely together, the House Financial Services Committee and the Senate Banking Committee were able quickly to enact strong protections that the President signs into law today.  Below we highlight the critical elements of reform in this new law:La Administración aplaude los esfuerzos legislativos de la Cámara y el Senado. Al trabajar en estrecha colaboración, la Cámara Comité de Servicios Financieros y el Comité Bancario del Senado pudieron rápidamente promulgar protecciones, fuertes signos de que el Presidente está en ley hoy en día. 
A continuación se destacan los elementos decisivos de la reforma en esta nueva ley: 

· Bans Unfair Rate Increases La prohibición de aumentos de tarifas desleales 

· Prevents Unfair Fee Traps Evita las trampas de tasas desleal 

· Plain Sight /Plain Language Disclosures Plan de Vista / lenguaje ordinario de Divulgaciones 

· Accountability Rendición de cuentas 

· Protections for Students and Young People Protecciones para estudiantes y jóvenes 

Key Elements of the Credit  CARD Act of 2009 Elementos clave del Acto de la Tarjeta de crédito de 2009 

Bans Unfair Rate Increases: Financial institutions will no longer raise rates unfairly, and consumers will have confidence that the interest rates on their existing balances will not be hiked. Aumenta la Tasa de prohibiciones desleal: Las instituciones financieras ya no aumentaran las tasas injustamente, y los consumidores tendrán confianza en que las tasas de interés sobre sus saldos no se subió. 

· Bans Retroactive Rate Increases: Bans rate increases on existing balances due to "any time, any reason" or "universal default" and severely restricts retroactive rate increases due to late payment. Prohíbe Aumentos de Tarifa Retroactivos: Las prohibiciones sobre los aumentos de los tipos debido a los equilibrios existentes "en cualquier momento, ninguna razón" o "universal default" y limita los aumentos de tarifas retroactivo debido al atraso en el pago. 

· First Year Protection: Contract terms must be clearly spelled out and stable for the entirety of the first year.  Firms may continue to offer promotional rates with new accounts or during the life of an account, but these rates must be clearly disclosed and last at least 6 months. Primer año de protección: los términos del contrato deberán estar claramente estipulados y estable para la totalidad del primer año. Las empresas pueden seguir ofreciendo tarifas promocionales con las nuevas cuentas o durante la vida de una cuenta, pero esas tasas deberá revelarse claramente y durará por lo menos 6 meses. 

Bans Unfair Fee Traps: Prohíbe Trampas de Honorarios Injustas:
· Ends Late Fee Traps: Institutions will have to give card holders a reasonable time to pay the monthly bill – at least 21 calendar days from time of mailing.  The act also ends late fee traps such as weekend deadlines, due dates that change each month, and deadlines that fall in the middle of the day. Finaliza Tasa trampas: las instituciones tienen que dar a los titulares de una tarjeta un plazo razonable para pagar la factura mensual - por lo menos 21 días de corrido a partir del momento de envío. La ley también termina tarde de pago, como las trampas de los plazos de fin de semana, las fechas de vencimiento que cambian cada mes, y los plazos que caen en la mitad del día. 

· Enforces Fair Interest Calculation: Credit card companies will be required to apply excess payments to the highest interest balance first, as consumers expect them to do.  The act also ends the confusing and unfair practice by which issuers use the balance in a previous month to calculate interest charges on the current month, so called "double-cycle" billing. Hacer cumplir el cálculo justo de interés: Las compañías de tarjetas de crédito estarán obligados a aplicar el exceso de pagos a los más altos intereses, equilibrio en primer lugar, como los consumidores esperan que haga. La ley también acaba con la confusión y la práctica desleal de los emisores que utilizan el saldo en un mes anterior para calcular el cobro de intereses sobre el mes en curso, llamado "de doble ciclo de facturación”. 

· Requires Opt-In to Over-Limit Fees: Consumers will find it easier to avoid over-limit fees because institutions will have to obtain a consumer's permission to process transactions that would place the account over the limit. Requiere Optar en honorarios del sobre – limite: Los consumidores tendrán más facilidades para evitar el exceso de límite de los honorarios, porque las instituciones tendrán que obtener un permiso del consumidor para procesar las transacciones, que sitúe a la cuenta que excede el límite. 

· Restrains Unfair Sub-Prime Fees: Fees on subprime, low-limit credit cards will be substantially restricted. Restringe el desleal Primer Sub-Tasas: tasas pagaderas de bajo límite de tarjetas de crédito que será sustancialmente restringida. 

· Limits Fees on Gift and Stored Value Cards: The act enhances disclosure on fees for gift and stored value cards and restricts inactivity fees unless the card has been inactive for at least 12 months. Límites sobre las tasas de regalo y tarjetas de valor almacenado: La ley aumenta la divulgación de información sobre las tasas de regalo y tarjetas de valor almacenado y limita las tasas de inactividad de la tarjeta a menos que haya estado inactivo durante al menos 12 meses. 

Plain Sight /Plain Language Disclosures: Credit card contract terms will be disclosed in language that consumers can see and understand so they can avoid unnecessary costs and manage their finances. Plan de Vista / lenguaje ordinario Revelaciones: las condiciones del contrato de tarjeta de crédito serán divulgadas en el idioma que los consumidores puedan ver y entender de manera que puedan evitar los costos innecesarios y administrar sus finanzas. 

· Plain Language in Plain Sight:  Creditors will give consumers clear disclosures of account terms before consumers open an account, and clear statements of the activity on consumers' accounts afterwards.  For example, pre-opening disclosures will highlight fees consumers may be charged and periodic statements will conspicuously display fees they have paid in the current month and the year to date as well as the reasons for those fees.  These disclosures will help consumers make informed choices about using the right financial products and managing their own financial needs.  Model disclosures will be updated regularly based on reviews of the market, empirical research, and testing with consumers to ensure that disclosures remain clear, useful, and relevant. En lenguaje ordinario a plena vista: los acreedores de los consumidores, para la divulgación de las cuentas claras antes de que los consumidores puedan abrir una cuenta, y declaraciones claras de la actividad en los consumidores de las cuentas después. Por ejemplo, antes de la apertura de las revelaciones pondrán de relieve las tasas consumidores, pueden ser acusados y las declaraciones periódicas mostrar que las tasas que han pagado en el mes en curso y el año hasta la fecha, así como las razones de las mismas. Estas divulgaciones ayudan a los consumidores tomar decisiones informadas acerca del uso del derecho de los productos financieros y la gestión de sus propias necesidades financieras. El  modelo revelaciones se actualizará periódicamente sobre la base de comentarios del mercado, la investigación empírica, y las pruebas con los consumidores para garantizar que la información sigue siendo clara, útil y pertinente. 

· Real Information about the Financial Consequences of Decisions: Issuers will be required to show the consequences to consumers of their credit decisions. Información real sobre las consecuencias financieras de las decisiones: Los emisores tendrán la obligación de mostrar a los consumidores las consecuencias de sus decisiones de crédito. 

· Issuers will need to display on periodic statements how long it would take to pay off the existing balance – and the total interest cost – if the consumer paid only the minimum due. Los emisores tendrán que mostrar en las declaraciones periódicas cuánto tiempo se necesitará para pagar el saldo existente - y el costo total de los intereses - si el consumidor paga sólo el mínimo exigible. 

· Issuers will also have to display the payment amount and total interest cost to pay off the existing balance in 36 months. Los emisores también tendrán que mostrar la cantidad de pago y costo total de los intereses a pagar el saldo en 36 meses. 

Accountability: The act will help ensure accountability from both credit card issuers and regulators who are responsible for preventing unfair practices and enforcing protections. Rendición de cuentas: La ley ayudará a garantizar la rendición de cuentas de los dos emisores de tarjetas de crédito y los reguladores que son responsables de la prevención de las prácticas desleales y la aplicación de protecciones. 

· Public posting of credit card contracts :  Today credit card contracts are usually available only in hard copy and not in plain language. Anuncio público de los contratos de tarjeta de crédito: En la actualidad los contratos de tarjeta de crédito están disponibles sólo en copia impresa y no en un lenguaje sencillo. Now issuers will be required to make contracts available on the Internet in a usable format.  Regulators and consumer advocates will be better able to monitor changes in credit card terms and evaluate whether current disclosures and protections are adequate. Ahora, los emisores deberán aportar los contratos disponibles en el Internet en un formato utilizable. Reguladores y los defensores de los consumidores estará en mejores condiciones para controlar los cambios en términos de tarjetas de crédito y evaluar si las revelaciones y la protección son adecuados. 

· Holds regulators accountable to enforce the law :  Regulators will be required to report annually to the Congress on their enforcement of credit card protections Posee reguladores responsables de hacer cumplir la ley: Reguladores estarán obligados a informar anualmente al Congreso sobre su aplicación de tarjeta de crédito de protección 
· Holds regulators accountable to keep protections current: Posee reguladores responsables de mantener la protección actual: 

· Regulators will be required to request public input on trends in the credit card market and potential consumer protection issues on a biennial basis to determine what new regulations or disclosures might be needed. Reguladores será necesario pedir a las aportaciones del público sobre las tendencias en el mercado de tarjetas de crédito y los posibles temas de protección del consumidor en forma bienal para determinar qué nuevas regulaciones o revelaciones pueden ser necesarias. 

· Regulators will be required either to update the applicable rules, or to publish findings if they deem further regulation unnecessary. Reguladores será necesario o bien para actualizar la normativa aplicable, o publicar los resultados, si lo consideran más regulación innecesaria. 

· Increases penalties: Card issuers that violate these new restrictions will face significantly higher penalties than under current law, which should make violations less likely in the first place. Aumenta las penas: los emisores de tarjetas que violen las nuevas restricciones se enfrentarán a penas significativamente más altos que bajo la ley actual, lo que debería hacer menos probable violaciones en primer lugar. 

Cleans Up Credit Card Practices For Young People at Universities . The act contains new protections for college students and young adults, including a requirement that card issuers and universities disclose agreements with respect to the marketing or distribution of credit cards to students. Protecciones de las tarjetas de crédito cedidas a los jóvenes en las universidades. El acto contiene nuevas protecciones para estudiantes de colegio y adultos jóvenes, incluyendo una exigencia que los emisores de tarjeta y universidades revelen acuerdos en lo que concierne al marketing o la distribución de tarjetas de crédito a estudiantes.
Fuente: http://www.whitehouse.gov/

